
1911 LPA REAR SIGHT - HARRISON DESIGN & CONSULTING LPA-CUT
REAR SIGHT, PLAIN BLACK

Rugged, fixed rear sight features a precision machined LPA dovetail for easy
replacement of a fragile adjustable sight to make your gun more suitable for duty
or carry. Extra-wide, .135" notch provides more light around the front blade to
open up the sight picture for fast target acquisition. 50 lpi serrations on the rear
face help eliminate glare. Allen head setscrew locks sight into slide dovetail for a
rock-solid installation that won’t shoot loose. Regulates with most factory installed
front sights. Machined from solid steel bar stock with radiused edges that help
prevent holster snag. Minor fitting may be required. LPA fits Springfield Armory,
Para-Ordnance and other pistols with the LPA dovetail. Will not fit Springfield
TRP Operator. U-Notch rear sight features a “U” rear cutout instead of the
standard square notch.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING LPA-CUT REAR SIGHT, PLAIN BLACK
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100004076
Mfr. No.: HD-002-S
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Sight Color: Black
Style: LPA,U-Notch
Delivery weight: 0.036kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 1911 LPA Kimme

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 LPA Kimme von Harrison Design &amp; Consulting entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine robuste und zuverlässige Kimme für
deine Feuerwaffe bietet. Es ist wichtig, die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um
eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du deine Feuerwaffe handhabst.
Mache dich mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und aller Zubehörteile vor der Benutzung vertraut.
Bewahre deine Feuerwaffe und Zubehörteile an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und Zubehörteile auf Abnutzung und Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform "Safety Gate".

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Kimme mit deinem Waffenmodell (1911 Government, Commander, Officers) vor der
Installation kompatibel ist.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Handhabung, um Schnittverletzungen oder
Verletzungen zu vermeiden.
Verwende die Kimme nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Versuche nicht, die Kimme oder deine Feuerwaffe über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu
modifizieren.
Wenn du in der Wartung von Feuerwaffen unerfahren bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle die notwendigen Werkzeuge: Inbusschlüssel für die Schraube und ein Reinigungstuch.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte

Entferne die vorhandene Kimme von deiner Feuerwaffe.
Reinige den DovetailBereich, um Schmutz oder alte Schmierung zu entfernen.
Richte die neue LPAKimme mit dem Dovetail aus.
Setze die Kimme in den Dovetail ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Verwende den Inbusschlüssel, um die Schraube sicher anzuziehen, sodass die Kimme fest sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung und Stabilität der Kimme vor der Verwendung.

Verwendung

Mache dich mit dem Sichtbild der UNotchKimme vertraut, sobald sie installiert ist.
Übe die Verwendung der Kimme in einer kontrollierten Umgebung, um Komfort und Genauigkeit
sicherzustellen.
Nimm gegebenenfalls Anpassungen an deiner Schießtechnik vor, um die neue Kimme zu
berücksichtigen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Zubehörteile von Feuerwaffen.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für Informationen über geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der 1911 LPA Kimme konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche deren offizielle
Website.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deiner 1911 LPA Kimme gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for 1911 LPA Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the 1911 LPA Rear Sight by Harrison Design &amp; Consulting. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a rugged and reliable rear sight option for your firearm. It is essential
to follow the safety guidelines outlined in this document to ensure safe usage and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that you are in a secure environment when handling your firearm.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and any accessories before use.
Store your firearm and accessories in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rear sight is compatible with your firearm model (1911 Government, Commander, Officers)
before installation.
Be cautious of sharp edges during installation and handling to avoid cuts or injuries.
Avoid using the rear sight if it shows signs of damage or wear.
Do not attempt to modify the rear sight or your firearm beyond the manufacturer's specifications.
If you are inexperienced in firearm maintenance, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: Allen wrench for the setscrew and a cleaning cloth.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Remove the existing rear sight from your firearm.
Clean the dovetail area to remove any debris or old lubricant.
Align the new LPA rear sight with the dovetail.
Insert the sight into the dovetail and ensure a snug fit.
Use the Allen wrench to tighten the setscrew securely, ensuring the sight is locked into place.
Check the alignment and stability of the sight before use.

Usage

Once installed, familiarize yourself with the sight picture provided by the UNotch design.
Practice using the sight in a controlled environment to ensure comfort and accuracy.
Make any necessary adjustments to your shooting technique to accommodate the new sight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the 1911 LPA Rear Sight, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging or visit their official website.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
1911 LPA Rear Sight. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera LPA 1911

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera LPA 1911 de Harrison Design &amp; Consulting. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una opción de mira trasera robusta y confiable para tu arma de
fuego. Es esencial seguir las pautas de seguridad descritas en este documento para garantizar un uso seguro y el
cumplimiento de las regulaciones de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de estar en un entorno seguro al manipular tu arma.
Familiarízate con el funcionamiento de tu arma y cualquier accesorio antes de su uso.
Almacena tu arma y accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma y accesorios en busca de desgaste y daños.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira trasera sea compatible con tu modelo de arma (1911 Government, Commander,
Officers) antes de la instalación.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y manipulación para evitar cortes o lesiones.
No utilices la mira trasera si muestra signos de daño o desgaste.
No intentes modificar la mira trasera o tu arma más allá de las especificaciones del fabricante.
Si no tienes experiencia en el mantenimiento de armas, busca la ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: llave Allen para el tornillo de fijación y un paño de limpieza.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Retira la mira trasera existente de tu arma.
Limpia el área del dovetail para eliminar cualquier residuo o lubricante viejo.
Alinea la nueva mira trasera LPA con el dovetail.
Inserta la mira en el dovetail y asegúrate de que esté bien ajustada.
Usa la llave Allen para apretar el tornillo de fijación de manera segura, asegurando que la mira esté
bloqueada en su lugar.
Verifica la alineación y estabilidad de la mira antes de usarla.

Uso

Una vez instalada, familiarízate con la imagen de la mira proporcionada por el diseño UNotch.
Practica usando la mira en un entorno controlado para asegurar comodidad y precisión.
Haz los ajustes necesarios en tu técnica de tiro para adaptarte a la nueva mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre accesorios de armas de fuego.
No deseches el producto en residuos domésticos regulares.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener información sobre los métodos de
eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre la Mira Trasera LPA 1911, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o visita su sitio web oficial.

Al adherirte a estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con
tu Mira Trasera LPA 1911. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable de armas de fuego.
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Guide de sécurité pour la visée arrière 1911 LPA

Introduction
Merci d'avoir choisi la visée arrière 1911 LPA de Harrison Design &amp; Consulting. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en fournissant une option de visée arrière robuste et fiable pour votre arme à feu. Il
est essentiel de suivre les consignes de sécurité décrites dans ce document pour garantir une utilisation sûre et se
conformer aux réglementations de l'UE.

Lignes directrices générales de sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre arme à feu pointée dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous d'être dans un environnement sécurisé lors de la manipulation de votre arme à feu.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre arme à feu et de tous les accessoires avant utilisation.
Rangez votre arme à feu et vos accessoires dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et vos accessoires pour détecter l'usure et les dommages.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la visée arrière est compatible avec votre modèle d'arme à feu (1911 Government,
Commander, Officers) avant l'installation.
Faites attention aux bords tranchants lors de l'installation et de la manipulation pour éviter les coupures ou les
blessures.
Évitez d'utiliser la visée arrière si elle montre des signes de dommage ou d'usure.
Ne tentez pas de modifier la visée arrière ou votre arme à feu audelà des spécifications du fabricant.
Si vous n'êtes pas expérimenté dans l'entretien des armes à feu, demandez l'aide d'un armurier qualifié.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation

Rassemblez les outils nécessaires : clé Allen pour la vis de blocage et un chiffon de nettoyage.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'installation

Retirez la visée arrière existante de votre arme à feu.
Nettoyez la zone de la dovetail pour enlever toute débris ou ancien lubrifiant.
Alignez la nouvelle visée arrière LPA avec la dovetail.
Insérez la visée dans la dovetail et assurezvous qu'elle est bien en place.
Utilisez la clé Allen pour serrer solidement la vis de blocage, en vous assurant que la visée est
verrouillée en place.
Vérifiez l'alignement et la stabilité de la visée avant utilisation.

Utilisation

Une fois installée, familiarisezvous avec l'image de visée fournie par le design en U.
Entraînezvous à utiliser la visée dans un environnement contrôlé pour garantir confort et précision.
Apportez les ajustements nécessaires à votre technique de tir pour vous adapter à la nouvelle visée.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Ne disposez pas du produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des informations sur les méthodes de
mise au rebut appropriées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant la visée arrière 1911 LPA, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter leur site officiel.

En respectant ces consignes de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec votre visée arrière 1911 LPA. Merci de votre attention à la sécurité et à l'utilisation responsable des armes à
feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore 1911 LPA

Introduzione
Grazie per aver scelto la Mira Posteriore 1911 LPA di Harrison Design &amp; Consulting. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un'opzione di mira posteriore robusta e affidabile per la
tua arma da fuoco. È essenziale seguire le linee guida di sicurezza delineate in questo documento per garantire un
uso sicuro e la conformità alle normative dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro quando maneggi la tua arma.
Familiarizza con il funzionamento della tua arma e di eventuali accessori prima dell'uso.
Conserva la tua arma e gli accessori in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma e gli accessori per usura e danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la mira posteriore sia compatibile con il modello della tua arma (1911 Government,
Commander, Officers) prima dell'installazione.
Fai attenzione ai bordi affilati durante l'installazione e la manipolazione per evitare tagli o infortuni.
Evita di utilizzare la mira posteriore se mostra segni di danni o usura.
Non tentare di modificare la mira posteriore o la tua arma oltre le specifiche del produttore.
Se non sei esperto nella manutenzione delle armi da fuoco, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli gli strumenti necessari: chiave esagonale per la vite di serraggio e un panno per la pulizia.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione

Rimuovi la mira posteriore esistente dalla tua arma.
Pulisci l'area del dovetail per rimuovere eventuali detriti o vecchio lubrificante.
Allinea la nuova mira posteriore LPA con il dovetail.
Inserisci la mira nel dovetail e assicurati che si adatti bene.
Usa la chiave esagonale per stringere saldamente la vite di serraggio, assicurandoti che la mira sia
bloccata in posizione.
Controlla l'allineamento e la stabilità della mira prima dell'uso.

Uso

Una volta installata, familiarizzati con la vista fornita dal design UNotch.
Esercitati a utilizzare la mira in un ambiente controllato per garantire comfort e precisione.
Apporta eventuali aggiustamenti necessari alla tua tecnica di tiro per adattarti alla nuova mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per informazioni sui metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o ulteriore supporto riguardante la Mira Posteriore 1911 LPA, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il loro sito web
ufficiale.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua
Mira Posteriore 1911 LPA. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Tylniego
1911 LPA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika tylnego 1911 LPA od Harrison Design &amp; Consulting. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, oferując wytrzymałą i niezawodną opcję celownika
tylnego dla Twojej broni palnej. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych bezpieczeństwa zawartych w tym
dokumencie, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z przepisami UE.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była załadowana.
Utrzymuj swoją broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym otoczeniu podczas obsługi broni palnej.
Zapoznaj się z obsługą swojej broni palnej oraz akcesoriów przed użyciem.
Przechowuj swoją broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i akcesoria pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że celownik tylny jest kompatybilny z modelem Twojej broni palnej (1911 Government,
Commander, Officers) przed instalacją.
Zachowaj ostrożność przy krawędziach podczas instalacji i obsługi, aby uniknąć skaleczeń lub obrażeń.
Nie używaj celownika tylnego, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Nie próbuj modyfikować celownika tylnego ani swojej broni palnej poza specyfikacjami producenta.
Jeśli nie masz doświadczenia w konserwacji broni palnej, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego
rusznikarza.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz imbusowy do śruby blokującej i ściereczkę do czyszczenia.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki Instalacji

Usuń istniejący celownik tylny z broni palnej.
Wyczyść obszar gniazda, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub starą smar.
Wyreguluj nowy celownik tylny LPA w gnieździe.
Wsuń celownik w gniazdo i upewnij się, że jest dobrze dopasowany.
Użyj klucza imbusowego, aby mocno dokręcić śrubę blokującą, zapewniając, że celownik jest
zablokowany na miejscu.
Sprawdź wyrównanie i stabilność celownika przed użyciem.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu zapoznaj się z obrazem celownika dostarczonym przez projekt UNotch.
Ćwicz używanie celownika w kontrolowanym środowisku, aby zapewnić sobie komfort i precyzję.
Wprowadź wszelkie niezbędne dostosowania do swojej techniki strzelania, aby dostosować się do
nowego celownika.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi akcesoriów do broni palnej.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać informacje na temat
właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego celownika
tylnego 1911 LPA, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu
produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony internetowej.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z celownikiem tylnym 1911 LPA. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
odpowiedzialne korzystanie z broni palnej.
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Turvaohjeet 1911 LPA Takatähtäimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Harrison Design &amp; Consultingin 1911 LPA takatähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla kestävä ja luotettava takatähtäinvaihtoehto aseellesi. On olennaista
noudattaa tässä asiakirjassa esitettyjä turvallisuusohjeita turvallisen käytön ja EUsäädösten noudattamisen
varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käsitellessäsi asetta.
Tutustu aseen ja lisävarusteiden käyttöön ennen käyttöä.
Säilytä aseesi ja lisävarusteesi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja lisävarusteidesi kunto ja vauriot.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset ja palautukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että takatähtäin on yhteensopiva aseen mallisi (1911 Government, Commander, Officers) kanssa
ennen asennusta.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käsittelyn aikana, jotta vältät viiltohaavat tai vammat.
Älä käytä takatähtäintä, jos se osoittaa vaurioita tai kulumista.
Älä yritä muokata takatähtäintä tai asettasi valmistajan spesifikaatioiden yli.
Jos olet kokematon aseen huollossa, pyydä apua pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut: Allenavain säätöruuville ja puhdistusliina.
Varmista, että ase on ladattu ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva takatähtäin aseestasi.
Puhdista dovetailalue poistamalla kaikki roskat tai vanha voiteluaine.
Aseta uusi LPA takatähtäin dovetailiin.
Työnnä tähtäin dovetailiin ja varmista, että se istuu tiukasti.
Käytä Allenavainta kiristääksesi säätöruuvia tiukasti, varmistaen, että tähtäin on lukittuna paikalleen.
Tarkista tähtäimen kohdistus ja vakaus ennen käyttöä.

Käyttö

Kun takatähtäin on asennettu, tutustu UNotchmuotoilun tarjoamaan tähtäyskuvaan.
Harjoittele tähtäimen käyttöä hallitussa ympäristössä varmistaaksesi mukavuuden ja tarkkuuden.
Tee tarvittavat säädöt ampumistekniikkaasi mukauttaaksesi uutta tähtäintä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti, jotka koskevat asevarusteita.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki



Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuessa liittyen 1911 LPA takatähtäimeen, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911 LPA
takatähtäimen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseen käyttöön.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 LPA zadní mušku

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 LPA zadní mušku od společnosti Harrison Design &amp; Consulting. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že poskytuje robustní a spolehlivou zadní mušku pro vaši zbraň.
Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu, aby byla zajištěna bezpečná manipulace
a shoda s předpisy EU.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte svou zbraň směřující bezpečným směrem po celou dobu.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při manipulaci se svou zbraní.
Seznamte se s obsluhou své zbraně a jakýchkoliv příslušenství před použitím.
Ukládejte svou zbraň a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a příslušenství na opotřebení a poškození.
Hlaste jakékoliv nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že zadní muška je kompatibilní s modelem vaší zbraně (1911 Government, Commander, Officers)
před instalací.
Buďte opatrní s ostrými hranami během instalace a manipulace, abyste se vyhnuli řezným zraněním.
Nepoužívejte zadní mušku, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Nepokoušejte se upravit zadní mušku nebo svou zbraň nad rámec specifikací výrobce.
Pokud nemáte zkušenosti s údržbou zbraně, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje: imbusový klíč pro upevňovací šroub a čisticí hadřík.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace

Odstraňte stávající zadní mušku ze své zbraně.
Vyčistěte drážku, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo starý mazací prostředek.
Uložte novou LPA zadní mušku do drážky.
Vložte mušku do drážky a ujistěte se, že je pevně usazena.
Použijte imbusový klíč k bezpečnému utažení upevňovacího šroubu, čímž zajistíte, že muška je na
svém místě.
Zkontrolujte zarovnání a stabilitu mušky před použitím.

Použití

Jakmile je nainstalována, seznamte se s obrazem mušky, který poskytuje design UNotch.
Procvičujte používání mušky v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili pohodlí a přesnost.
Proveďte potřebné úpravy ve své střelecké technice, abyste se přizpůsobili nové mušce.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se příslušenství k zbraním.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro informace o správných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoliv bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně 1911 LPA zadní mušky se prosím odvolejte na
kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší 1911 LPA
zadní muškou. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému používání zbraně.


